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ה1 וְעַתָּ֥
–နငှ့်–ယခု
H6258

ע שְׁמַ֖
ကြားလော့
H8085

ב יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

י עַבְדִּ֑
ငါ–၏အစေခံ
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–ဣသရေလ
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
ငါရွေးကောက်–
H0977

בֽוֹ׃
–သ့ူ၌

ယခုမူကား၊ ငါက့ျွနယ်ာကုပ်၊ ငါရွေးကောက် သောသူ ဣသရေလ၊ နားထောင်လော။့

כֹּה־2
–ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
သင့်ကုိပြုတော်မူသော

וְיֹצֶרְךָ֥
–နငှ့်–သင့်ကုိပြုပြင်တော်မူသော
H3335

טֶן מִבֶּ֖
–ဝမ်းမှ
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
သင့်ကုိကူမတော်မူမည်
H5826

אַל־
–မ–
H0408

תִּירָא֙
ကြောက်နငှ့်
H3372

י עַבְדִּ֣
ငါ–၏အစေခံ
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וִישֻׁר֖וּן
–နငှ့်–ယေရုှရုန်
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
ငါရွေးကောက်–
H0977

בֽוֹ׃
–သ့ူ၌

သင့်ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော ဘုရား၊ ဘွားစ ကပင် သင့်ကုိ ပြုပြင်၍၊ နောင်၌လည်း မစလတ့ံသော ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါက့ျွန ်ယာကုပ်၊ ငါရွေးကောက်သောသူ ယေရုှရုန၊် မစုိးရိမ်နငှ့်။

י3 כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

אֶצָּק־
ငါသွနး်လောင်းမည်–
H3332

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

עַל־
–အပေါ–်

א צָמֵ֔
ငတ်မွတ်သော
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
–နငှ့်–စီးဆင်းသောရေများ
H5140

עַל־
–အပေါ–်

ה יַבָּשָׁ֑
ခြောက်သွေ့သော
H3004

ק אֶצֹּ֤
ငါသွနး်လောင်းမည်
H3332

֙ רוּחִי
ငါ–၏ဝိညာဉ်
H7307

עַל־
–အပေါ–်

ךָ זַרְעֶ֔
သင့်–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
–နငှ့်–ငါက့ောင်းချးီ
H1293

עַל־
–အပေါ–်

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
သင့်–၏အပင်ပေါက်များ
H6631

အကြောင်းမူကား၊ ရေငတ်သော သူအပေါမှ်ာ ရေကုိ ငါသွနး်လောင်း၍၊ သွေ့ခြောက်သော မြေကုိ ရေလွှမ်းမုိးစေမည်။ သင်၏ 

အမျ ိုးအပေါမှ်ာ ငါဝိ့ညာဉ်ကုိ၎င်း၊ သင်၏အန ွယ်ှအပေါမှ်ာ ငါက့ောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ၎င်း ငါသွနး်လောင်းမည်။

וְצָמְח֖ו4ּ
–နငှ့်–သူတုိ့ပေါက်ကြမည်
H6779

בְּבֵי֣ן
–ကြား၌
H0996

חָצִ֑יר
မြက်

ים כַּעֲרָבִ֖
–နငှ့်ချည်ပင်များက့ဲသ့ုိ
H6155

עַל־
–အပေါ–်

יִבְלֵי־
ရေစီးချောင်းများ–
H2988

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

သူတုိ့သည်လည်း ရေမြောင်းအနားမှာ မုိဃ်းမခ ပင်က့ဲသ့ုိ၊ မြက်ပင်ထဲတွင် ပေါက်ကြလိမ့်မည်။

זֶה5֤
ဤသူ
H2088

יאֹמַר֙
ပြောမည်
H0559

יהוָה֣ לַֽ
–ထာဝရဘုရားသ့ုိ
H3068

נִי אָ֔
ငါ
H0589

וְזֶה֖
–နငှ့်–ဤသူ
H2088

יִקְרָ֣א
ခေါမ်ည်
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
–ယာကုပ်–၏နာမ၌
H8034

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וְזֶ֗ה
–နငှ့်–ဤသူ
H2088

ב יִכְתֹּ֤
ရေးမည်
H3789

יָדוֹ֙
သူ–၏လက်
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
–ထာဝရဘုရားသ့ုိ
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
–နငှ့်–ဣသရေလ–၏နာမ၌
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
ဘ့ဲွခေါမ်ည်
H3655

פ
—

တယောက်က၊ ငါသည် ထာဝရဘုရား၏ လဖူြစ် သည်ဟ ုဆုိလိမ့်မည်။ တယောက်သည်လည်း၊ ယာကုပ် အမည်ဖြင့် ကုိယ်ကုိကုိယ် 

မှည့်လိမ့်မည်။ တယောက်သည် လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ လဟူ၍ူ မိမိလက်တွင် စာထုိး လျက်၊ ဣသရေလအမည်သစ်ဖြင့် 

ကုိယ်ကုိကုိယ် မှည့်လိမ့်မည်။
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ה־6 כֹּֽ
–ဤသ့ုိ–
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
ဣသရေလ–၏ဘုရင်–
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
–နငှ့်–သ့ူရွေးန ှတ်ုတော်မူသော

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်တပ်–၏

אֲנִי֤
ငါ
H0589

֙ רִאשׁוֹן
ပထမ
H7223

וַאֲנִי֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

אַחֲר֔וֹן
နောက်ဆံုး
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
–နငှ့်–ငါမှ့တစ်ပါး
H1107

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ရှင်ဘုရင် ထာဝရဘုရား၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ရွေးန ှတ်ုသော၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် အဦးဆံုးသောသူ၊ နောက်ဆံုးသောသူဖြစ်၏။ ငါမှတပါး အခြားသော ဘုရားသခင်မရိှ။

י־7 וּמִֽ
–နငှ့်–မည်သူ–
H4310

כָמ֣וֹנִי
ငါက့ဲသ့ုိ
H3644

א יִקְרָ֗
ခေါမ်ည်
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
–နငှ့်–ကြေညာမည်
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
–နငှ့်–စီစဉ်မည်

י לִ֔
–ငါအ့ဖ့ုိ

י מִשּׂוּמִ֖
–ငါထံ့မှ–ချမှတ်သည်ကတည်းက

עַם־
ထာဝရ–လမူျ ိုး

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
–နငှ့်–ရောက်လာမည့်အရာများ
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–ထုိသူသည်

אנָה ֹ֖ תָּב
ရောက်လာမည်
H0935

יַגִּ֥ידוּ
ကြေညာကြစေ
H5046

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့သ့ုိ

ရှေးလမူျ ိုးကုိ ငါခန ့ထ်ားသည်မှစ၍၊ ငါက့ဲသ့ုိ အဘယ်သူသည် ဤအမုှတုိ့ကုိ ငါအ့ဘ့ုိ ခေါ၍် ထုတ်ဘော် စီရင်နိင်ုမည်နည်း။ 

ဖြစ်ဆဲသောအမုှနငှ့် ဖြစ်လတံ့သော အမုှတုိ့ကုိ သူတုိ့အား ဘော်ပြကြစေ။

ל־8 אַֽ
–မ–
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
ကြောက်ကြနငှ့်
H6342

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

תִּרְה֔וּ
ထိတ်လန ့က်ြနငှ့်
H7297

א ֹ֥ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

מֵאָ֛ז
–ထုိအချနိမှ်

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
ငါသင့်ကုိကြားစေ၏
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
–နငှ့်–ငါကြေညာ၏
H5046

ם וְאַתֶּ֣
–နငှ့်–သင်တုိ့

עֵדָ֑י
ငါသ့က်သေများ
H5707

הֲיֵשׁ֤
–ရိှသလော
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
ဘုရား
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
–ငါမှ့တစ်ပါး
H1107

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

צ֖וּר
ကျောက်
H6697

בַּל־
–မ–
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
ငါသိ
H3045

မစုိးရိမ်ကြနငှ့်။ မကြောက်ကြနငှ့်။ အထက်က ငါဟောပြောပြသသည်မဟတ်ုလော။ သင်တုိ့သည် ငါ၏ သက်သေဖြစ်ကြ၏။ 

ငါမှတပါး အခြားသော ဘုရားသခင် ရိှသလော။ ငါမှတပါး အခြားသော မူလအမြစ်မရိှ။ တစံုတဦးကုိမျှ ငါမသိ။

צְרֵי־9 יֹֽ
ရုပ်တုကုိ–ပြုလပ်ုသောသူများ–
H3335

פֶ֤סֶל
ရုပ်တု
H6459

כֻּלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

הוּ תֹּ֔
အနတ္တ
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏နစ်ှသက်ဖွယ်ရာများ

בַּל־
–မ–
H1077

יוֹעִי֑לוּ
အကျ ိုးရိှ
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
–နငှ့်–သူတုိ့–၏သက်သေများ
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
သူတုိ့
H1992

בַּל־
–မ–
H1077

יִרְא֛וּ
မြင်
H7200

וּבַל־
–နငှ့်–မ–
H1077

יֵדְע֖וּ
သိ
H3045

עַן לְמַ֥
–အကြောင်းအလိုင့ှာ
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
ရှက်ကြစေ
H0954

ရုပ်တုဆင်းတုကုိ လပ်ုသောသူအပေါင်းတုိ့သည် အချည်းန ှးီသက်သက် ဖြစ်ကြ၏။ သူတုိ့နမှြောသောအရာ တ့ုိသည် အကျ ိုးကုိ 

မပေးနိင်ုကြ။ ငါတုိ့သည် မမြင်တတ်၊ နားမလည်တတ်ဟ ုရှက်စရာအကြောင်းကုိ ကုိယ်တုိင် သက်သေခံကြ၏။

י־10 מִֽ
မည်သူ–
H4310

יָצַ֥ר
ပြုလပ်ု
H3335

אֵ֖ל
ဘုရား
H0410

וּפֶסֶ֣ל
–နငှ့်–ရုပ်တု
H6459

נָסָךְ֑
သွနး်လပ်ု

י לְבִלְתִּ֖
–အကျ ိုးမ့ဲ
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
အကျ ိုးမ့ဲ
H3276
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ဘုရားကုိ လပ်ုသောသူ၊ အကျ ိုးမပေးနိင်ုသော ရုပ်တုဆင်းတုကုိ သွနး်သောသူကား အဘယ်သူနည်း။

הֵ֤ן11
ကြည့်ရုှ
H2005

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֙ חֲבֵרָיו
သူ–၏ပေါင်းဘော်များ
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
ရှက်ကြမည်
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
–နငှ့်–လက်သမားများ
H2796

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
–လထဲူမှ
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
စုဝေးကြစေ
H6908

כֻלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
ရပ်ကြစေ
H5975

יִפְחֲד֖וּ
ကြောက်ကြမည်
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
ရှက်ကြမည်
H0954

יָֽחַד׃
အတူတကွ

ထုိသူ၏အပေါင်းအဘော်ရိှသမျှတ့ုိသည် ရှက်ကြလိမ့်မည်။ လပ်ုသောသူတုိ့သည် လသူက်သက်ဖြစ် ကြ၏။ ရိှသမျှတုိ့သည် 

စုဝေး၍ ထကြစေ။ တပြိုင်နက် ထိတ်လန ့ရှ်က်ကြောက်ကြလိမ့်မည်။

חָרַ֤ש12ׁ
သံပနး်ပြု
H2796

֙ בַּרְזֶל
သံ
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
ပုဆိန်
H4621

֙ וּפָעַל
–နငှ့်–လပ်ု၏
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
–မီးသွေး၌
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
–နငှ့်–တူများဖြင့်
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
ပြုလပ်ု၏
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
–နငှ့်–သူလပ်ု၏
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
–လက်မောင်း–၏
H2220

כֹּח֔וֹ
အင်အား–

גַּם־
စင်စစ်–
H1571

רָעֵב֙
ငတ်မွတ်
H7456

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

חַ כֹּ֔
ခွနအ်ား

לאֹ־
မ–
H3808

תָה שָׁ֥
သောက်
H8354

יִם מַ֖
ရေ
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
–နငှ့်–ပင်ပနး်
H3286

ပနး်ပဲသမားသည် ပုဆိနကုိ်လပ်ုခြင်းငှါ မီးခဲ၌ ဖုတ်၍၊ လက်ရံုးအားထုတ်လျက် သံတူနငှ့်ထုတတ်၏။ အကယ်၍ မွတ်သိပ်သော 

အခါအားလျောတ့တ်၏။ ရေမသောက်ရသောအခါ မောတတ်၏။

חָרַ֣ש13ׁ
သစ်သားလပ်ု
H2796

֮ עֵצִים
သစ်သားများ
H6086

נָטָ֣ה
ဆန ့်
H5186

קָו֒
ကြိုး

יְתָאֲרֵ֣הוּ
မျဉ်းဆဲွ၏

רֶד בַשֶּׂ֔
–ခဲနဖီြင့်
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
ပြုလပ်ု၏

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
–ကိရိယာဖြင့်
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
–နငှ့်–ချနိခွ်င်ဖြင့်
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
မျဉ်းဆဲွ၏

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
–နငှ့်–သူပြုလပ်ု၏

כְּתַבְנִי֣ת
–ပံုသဏ္ဌာနက့ဲ်သ့ုိ
H8403

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
–ဘုနး်ကြီး–က့ဲသ့ုိ
H8597

ם אָדָ֖
လသူား
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
–နေရာ
H3427

יִת׃ בָּֽ
–အိမ်

လက်သမားသည် မျဉ်းချလျက် စူးနငှ့် မှတ်သား ၍၊ လက်သမားတနဆ်ာနငှ့် လပ်ုပြီးလျှင်၊ အိမ်၌နေစေ ခြင်းငှါ ကွနပ်ါနငှ့် 

ရေးသား၍၊ လအူသရေပါအောင် လပံုူသဏ္ဌာနန်ငှ့်အညီ ထုလပ်ုတတ်၏။

לִכְרָת־14
–ခုတ်ရန–်
H3772

ל֣וֹ
–သ့ူအဖ့ုိ

ים אֲרָזִ֔
အာရဇ်သစ်ပင်များ
H0730

ח וַיִּקַּ֤
–နငှ့်–သူယူ
H3947

תִּרְזָה֙
ကျွနး်သစ်ပင်
H8645

וְאַלּ֔וֹן
–နငှ့်–သပိတ်ပင်
H0437

וַיְאַמֶּץ־
–နငှ့်–သူမြှင့်–
H0553

ל֖וֹ
–သ့ူအဖ့ုိ

בַּעֲצֵי־
–တော–၏သစ်ပင်များ–
H6086

יָעַ֑ר
တော

נָטַ֥ע
စုိက်
H5193

רֶן   אֹ֖
မုိးမခပင်
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
–နငှ့်–မုိး
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
ကြီးပွားစေ
H1431

ကုိယ်အဘ့ုိအလိငုှါ အာရဇ်ပင်တုိ့ကုိ ခုတ်၍ ကုပရုပင်၊ သပိတ်ပင်တုိ့ကုိ ရွေးယူသဖြင့်၊ တောပင်အမျ ိုး မျ ိုးတုိ့ကုိ ဆည်းဖူးတတ်၏။ 

အာရဇ်ပင်ကုိစုိက်၍ မုိဃ်း ရေလည်း မွေးတတ်၏။

וְהָיָה15֤
–နငှ့်–ဖြစ်
H1961

לְאָדָם֙
–လအူဖ့ုိ
H0120

ר לְבָעֵ֔
–မီးရ့ုိှရန်

ח וַיִּקַּ֤
–နငှ့်–သူယူ
H3947

מֵהֶם֙
–သူတုိ့ထဲမှ
H1992

חָם וַיָּ֔
–နငှ့်–နေွးစေ
H2552

אַף־
စင်စစ်–
H0637

יק יַשִּׂ֖
မီးရ့ုိှ
H5400

וְאָפָ֣ה
–နငှ့်–ဖုတ်
H0644

לָחֶ֑ם
ပေါင်မုန ့်
H3899

אַף־
စင်စစ်–
H0637

יִפְעַל־
ပြုလပ်ု–
H6466

֙ אֵל
ဘုရား
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
–နငှ့်–ဝတ်ပြု
H7812

הוּ עָשָׂ֥
ပြုလပ်ု

סֶל פֶ֖
ရုပ်တု
H6459

וַיִּסְגָּד־
–နငှ့်–ကုိးကွယ်–
H5456

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့သ့ုိ

လသံုူးရန ်ထင်းဖြစ်၏။ လလူည်း ယူ၍ မီးလှုံ တတ်၏။ တဖန ်မီးမှွေး၍ မုန ့ကုိ် ပေါင်းတတ်၏။ တဖန ်ဘုရားကုိလပ်ု၍ 

ကုိးကွယ်တတ်၏။ ရုပ်တုကုိ ထုလပ်ု၍ ရုပ်တုရှေ့မှာ ပြပ်ဝပ်တတ်၏။
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חֶצְיו16ֹ֙
သ့ူ–၏တစ်ဝက်
H2677

שָׂרַ֣ף
ရ့ုိှ
H8313

בְּמוֹ־
–မီး–၌
H1119

שׁ אֵ֔
မီး
H0784

עַל־
–အပေါ–်

חֶצְיוֹ֙
သ့ူ–၏တစ်ဝက်
H2677

ר בָּשָׂ֣
အသား
H1320

ל יאֹכֵ֔
စား
H0398

יִצְלֶ֥ה
ကင်
H6740

י צָלִ֖
အကင်
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
–နငှ့်–ဝ
H7646

אַף־
စင်စစ်–
H0637

יָחֹם֙
နေွး
H2552

וְיאֹמַר֣
–နငှ့်–ပြော
H0559

ח הֶאָ֔
အမလေး
H1889

י חַמּוֹתִ֖
ငါနေွး၏
H2552

יתִי רָאִ֥
ငါမြင်
H7200

אֽוּר׃
မီး

ထုိသစ်သားတပုိင်းနငှ့် မီးမွေးတတ်၏။ တပုိင်းနငှ့် အမဲသားကုိချက်၍ စားတတ်၏။ ဖုတ်ကင်ပြီးမှဝစွာ စား တတ်၏။ 

တဖနမီ်းလှုံ၍အယ်၊ ငါနေွးပြီ။ မီးကုိ တွေ့ပြီဟ ုဆုိတတ်၏။

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
–နငှ့်–ကျနသ်ော
H7611

לְאֵ֥ל
–ဘုရားသ့ုိ
H0410

ה עָשָׂ֖
ပြုလပ်ု

לְפִסְל֑וֹ
–သ့ူရုပ်တုသ့ုိ
H6459

]יסגוד־[
[ကုိးကွယ်–]
H5456

)יִסְגָּד־(
(ကုိးကွယ်–)
H5456

ל֤וֹ
–သ့ူကုိ
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
–နငှ့်–ဝတ်ပြု
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
–နငှ့်–ဆုတောင်း
H6419

יו אֵלָ֔
–သ့ူထံသ့ုိ
H0413

וְיאֹמַר֙
–နငှ့်–ပြော
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
ငါကုိ့ကယ်တင်လော့
H5337

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

י אֵלִ֖
ငါဘု့ရား
H0410

תָּה׃ אָֽ
သင်

ကျနသ်ောအပုိင်းကုိလည်း ယူ၍ ရုပ်တုတည်း ဟသူော ဘုရားကုိ လပ်ုတတ်၏။ ထုိရုပ်တုရှေ့မှာ ပြပ်ဝပ် ၍ ကုိးကွယ်တတ်၏။ 

ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုကုိ ကယ်တင်တော်မူပါ ဟ၍ူ ဆုတောင်းတတ်၏။

א18 ֹ֥ ל
မ–
H3808

יָדְע֖וּ
သိကြ
H3045

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ינוּ יָבִ֑
နားလည်ကြ
H0995

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

טַ֤ח
ကပ်ထား

רְאוֹת֙ מֵֽ
–မမြင်ရန်
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
သူတုိ့–၏မျက်စိများ

יל מֵהַשְׂכִּ֖
–နားမလည်ရန်

ם׃ לִבֹּתָֽ
သူတုိ့–၏နလှုံးသား

ထုိသ့ုိသော သူသည် ပညာမရိှ။ ဉာဏ်မရိှ။ မမြင် နိင်ုအောင် မျက်စိကုိ၎င်း၊ နားမလည်နိင်ုအောင် စိတ်နလှုံး ကုိ၎င်း ပိတ်၏။

וְלאֹ־19
–နငှ့်–မ–
H3808

יב יָשִׁ֣
ပြနသွ်င်း
H7725

אֶל־
–သ့ူ–
H0413

לִבּ֗וֹ
နလှုံးသားသ့ုိ

א ֹ֨ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

עַת דַ֥
ပညာ
H1847

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

֮ תְבוּנָה
နားလည်ခြင်း
H8394

֒ לֵאמֹר
–ပြောရန်
H0559

חֶצְי֞וֹ
သ့ူ–၏တစ်ဝက်
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
ငါရ့ုိှခ့ဲ
H8313

בְמוֹ־
–မီး–၌
H1119

שׁ אֵ֗
မီး
H0784

אַף וְ֠
–နငှ့်–စင်စစ်
H0637

יתִי אָפִ֤
ငါဖုတ်
H0644

עַל־
–သ့ူ–

֙ גֶּחָלָיו
မီးခဲများ–အပေါ ်
H1513

חֶם לֶ֔
ပေါင်မုန ့်
H3899

אֶצְלֶ֥ה
ငါကင်
H6740

ר בָשָׂ֖
အသား
H1320

וְאֹכֵל֑
–နငှ့်–ငါစား
H0398

וְיִתְרוֹ֙
–နငှ့်–ကျနသ်ော

לְתוֹעֵבָה֣
–ရံွရှာဖွယ်သ့ုိ
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
ငါပြု

לְב֥וּל
–သစ်တံုး–
H0944

עֵ֖ץ
သစ်
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
ငါကုိးကွယ်
H5456

ငါသည် တပုိင်းနငှ့် မီးမွေးပြီး။ မုန ့ကုိ်လည်း ထုိမီးခဲပေါမှ်ာ ဖုတ်လေပြီ။ အမဲသားကုိလည်း ကင်၍ စားလေပြီ။ ကြွင်းသော အပုိင်းကုိ 

စက်ဆုပ်ရ့ံွရှာဘွယ် ဖြစ်စေရမည်လော။ သစ်သားရှေ့မှာ ငါပြပ်ဝပ်ရမည် လောဟ ုစိတ်နလှုံးထဲမှာ အောက်မေ့ဆင်ခြင်နိင်ုသော 

ဉာဏ်ပညာအလျှင်းမရိှပါတကား။

רֹעֶה20֣
ကျွေး

פֶר אֵ֔
ပြာ
H0665

לֵ֥ב
နလှုံးသား

ל הוּתַ֖
လှည့်စား–ခံ

הוּ הִטָּ֑
လှည့်ခြင်း
H5186

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יל יַצִּ֤
ကယ်တင်
H5337

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
သ့ူ–၏အသက်
H5315

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ר יאֹמַ֔
ပြော
H0559

הֲל֥וֹא
–မဟတ်ုလော
H3808

קֶר שֶׁ֖
မုသား
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
–ငါလ့က်ယာ၌
H3225

ס
—
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
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သူသည် မီးဖုိပြာကုိ ကျက်စားတတ်၏။ မုိက် သော စိတ်နငှ့်လမ်းလွဲပြီ။ ထ့ုိကြောင့်၊ ကုိယ်ဝိညာဉ်ကုိ ကုိယ်မချွတ်နိင်ု။ 

မိမိလက်ျာလက်၌ မိစ္ဆာဒိဌိပါသလော ဟ ုမအောက်မေ့နိင်ုပါတကား။

זְכָר־21
မှတ်–
H2142

אֵלֶּ֣ה
ဤအရာများ
H0428

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–ဣသရေလ
H3478

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

עַבְדִּי־
ငါ–၏အစေခံ–
H5650

אָתָּ֑ה
သင်

יךָ יְצַרְתִּ֤
ငါသင့်ကုိပြုပြင်
H3335

בֶד־ עֶֽ
အစေခံ–
H5650

֙ לִי
–ငါအ့ဖ့ုိ

תָּה אַ֔
သင်

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
ငါကုိ့မေ့
H5382

အိယုာကုပ်အမျ ိုး၊ ဤအရာတုိ့ကုိ ဆင်ခြင် လော။့ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သင်သည် ငါက့ျွနဖ်ြစ်၏။ သင့်ကုိ ငါဖနဆ်င်းသည်ဖြစ်၍၊ 

သင်သည် ငါက့ျွနဖ်ြစ် ၏။ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သင့်ကုိ ငါမမေ့မလျော။့

יתִי22 מָחִ֤
ငါဖျက်ခ့ဲ

כָעָב֙
–တိမ်က့ဲသ့ုိ
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
သင့်–၏လနွက်ျူးခြင်းများ
H6588

וְכֶעָנָן֖
–နငှ့်–မုိးတိမ်က့ဲသ့ုိ
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
သင့်–၏အပြစ်များ

שׁוּבָ֥ה
ပြနလ်ာလော့
H7725

אֵלַ֖י
–ငါထံ့သ့ုိ
H0413

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
ငါရွေးန ှတ်ုပြီ

သင်၏ဒစုရုိက်တုိ့ကုိ တိမ်တုိက်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သင်၏ အပြစ်တုိ့ကုိ တိမ်လွှာက့ဲသ့ုိ၎င်း ငါချေပြီ။ ငါထံ့သ့ုိ ပြနလ်ာလော။့ သင့်ကုိငါ 

ရွေးန ှတ်ုပြီ။

רָנּ֨ו23ּ
သီကျူးကြလော့

יִם שָׁמַ֜
ကောင်းကင်
H8064

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ה עָשָׂ֣
ထာဝရဘုရားပြုတော်မူပြီ

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
ကြွေးကြော်ကြလော့
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
မြေကြီး–၏အောက်ပုိင်းများ
H8482

רֶץ אָ֔
မြေ
H0776

פִּצְח֤וּ
ဝမ်းမြောက်စွာကြွေးကြော်ကြလော့
H6476

הָרִים֙
တောင်များ
H2022

רִנָּ֔ה
ရှွင်မြူးခြင်း
H7440

יַעַ֖ר
တော

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

בּ֑וֹ
–သ့ူ၌

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

גָאַ֤ל
ရွေးန ှတ်ုတော်မူ

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–ဣသရေလ၌
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
သ့ူကုိယ်ကုိဘုနး်ထင်ရှားစေ

פ
—

အိမုိုဃ်းကောင်းကင်တုိ့၊ သီချင်းဆုိကြလော။့ ထာဝရဘုရား ပြုတော်မူပြီ။ မြေကြီးအောက်အရပ်တုိ့၊ ကြွေးကြော်ကြလော။့ 

တောင်များ၊ တောနငှ့်တကွ သစ်ပင် များတုိ့၊ ကျူးဧသော အသံကုိ ပေးကြလော။့ ထာဝရဘုရား သည် ယာကုပ်ကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူပြီ။ 

ဣသရေလအားဖြင့် ဘုနး်ထင်ရှားတော်မူပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5382.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


ה־24 כֹּֽ
–ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
သင့်ရွေးန ှတ်ုတော်မူသော

וְיֹצֶרְךָ֖
–နငှ့်–သင့်ကုိပြုပြင်တော်မူသော
H3335

טֶן מִבָּ֑
–ဝမ်းမှ
H0990

י אָנֹכִ֤
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

שֶׂה עֹ֣
အလုံးစံု–ကုိ–ပြု

ל כֹּ֔
အလုံးစံု
H3605

נֹטֶ֤ה
ဖြန ့က်ျက်
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
ကောင်းကင်
H8064

י לְבַדִּ֔
–တစ်ဦးတည်း
H0905

ע רֹקַ֥
ခင်းကျင်း
H7554

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

]מי[
[မည်သူ]
H4325

]אתי[
[ငါနငှ့်]
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
(–ငါထံ့မှ)
H0854

သင့်ကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူ၍၊ ဘွားစကပင် သင့်ကုိ ပြုပြင်တော်မူသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ 

ငါတပါးတည်း ကြက်လျက်၊ မြေကြီး ကုိ အဘော်မရိှဘဲ ခင်းလျက်၊ ခပ်သိမ်းသော အရာတုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းသော ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

מֵפֵר25֙
ဖျက်စီး

אֹת֣וֹת
နမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

ים בַּדִּ֔
အတုအယောင်များ–၏
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
–နငှ့်–နမိိတ်ဖတ်သူများ
H7080

יְהוֹלֵל֑
ရူးစေ

יב מֵשִׁ֧
ပြနစ်ေ
H7725

ים חֲכָמִ֛
ပညာရိှများ
H2450

אָח֖וֹר
နောက်သ့ုိ
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ပညာ
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
မုိက်မဲစေ
H5528

ငါသည် မိစ္ဆာဆရာတုိ့၏ ပုပ္ပနမိိတ်များကုိ ပယ်ဖျောက်တတ်၏။ ဗေဒင်သမားတ့ုိကုိ ရူးသွပ်စေတတ် ၏။ ပညာရိှတုိ့ကုိ လှန၍် 

သူတုိ့၏ပညာကုိ မုိက်စေတတ် ၏။

מֵקִים26֙
တည်မြဲစေ

דְּבַר֣
–စကား–
H1697

עַבְדּ֔וֹ
သူ–၏အစေခံ
H5650

וַעֲצַ֥ת
–နငှ့်–အကြံ
H6098

מַלְאָכָ֖יו
သူ–၏တမနတ်ော်များ
H4397

יַשְׁלִ֑ים
ပြည့်စံုစေ

ר הָאֹמֵ֨
–ထုိပြောသော
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
–ယေရုရှလင်သ့ုိ
H3389

ב תּוּשָׁ֗
နေထုိင်ခြင်းခံရ
H3427

י וּלְעָרֵ֤
–နငှ့်–ယုဒ–၏မြို့များသ့ုိ

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
တည်ဆောက်ခြင်းခံရ
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
–နငှ့်–သ့ူ–၏အပျက်အစီးများ
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
ငါပြနလ်ည်ထူထောင်မည်

ငါသည် ငါက့ျွန၏် စကားကုိ တည်စေ၍၊ ငါတ့မနတုိ့် ဟောပြောသည်အတုိင်း ပြုတတ်၏။ ယေရု ရှလင်မြို့ကုိ သင်သည် 

လနူေရာဖြစ်လိမ့်မည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ယုဒမြို့တုိ့ကုိ သင်တုိ့သည် တည်ဆောက်လျက်ရိှကြလိမ့် မည်။ ပြိုပျက်ရာများကုိ 

ငါပြုပြင်မည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိ၏။

הָאֹמֵ֥ר27
–ထုိပြောသော
H0559

לַצּוּלָ֖ה
–နက်ရုိှင်းရာသ့ုိ
H6683

חֳרָ֑בִי
ခြောက်သွေ့လော့

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
–နငှ့်–သင့်–၏မြစ်များ
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
ငါခြောက်သွေ့စေမည်
H3001

ပင်လယ်ကုိလည်း ရေကုနစ်ေ။ သင်၏ မြစ် အပေါင်းကုိ ငါခနး်ခြောက်စေမည်ဟ၍ူ၎င်း၊

הָאֹמֵ֤ר28
–ထုိပြောသော
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
–ကုရုသ့ုိ
H3566

י רֹעִ֔
ငါသုိ့းထိနး်
H7473

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

י חֶפְצִ֖
ငါ–့၏အလိတုော်
H2656

יַשְׁלִ֑ם
ပြည့်စံုစေမည်

ר וְלֵאמֹ֤
–နငှ့်–ပြောရန်
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
–ယေရုရှလင်သ့ုိ
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
တည်ဆောက်ခြင်းခံရ
H1129

וְהֵיכָ֖ל
–နငှ့်–ဗိမာန်
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
အမြစ်ချခြင်းခံရ
H3245

ס
—
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ကုရုမင်းကုိလည်း၊ သင်သည် ငါသုိ့းထိနး် ဖြစ်၏။ ငါအ့လိရိှုသမျှကုိ ပြည့်စံုစေလျက်၊ ယေရုရှလင်မြို့ တည်ဆောက်စေ၊ 

ဗိမာနတ်ော်တုိက်မြစ်ကျစေဟ ုစီရင် လိမ့်မည်ဟ၍ူ၎င်း ငါဆုိ၏။


